
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

宮村会長年度  2018 年 9 月 13 日 第 672 号 
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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

 

 

第 774 回例会 9 月 6 日                  上田 SAA 委員 /ラシャ SAA 委員 
■宮村会長 President Miyamura 
今日はウォルターさんの入会式です。今年度に入り 3 名会員が増えて、ｳォルﾀｰさんを含めて 26 名になりました。 

今週は大型台風が関空に大きな影響を及ぼし、また今朝は北海道で大地震がありました。被害に合われた方々の

早期復興をお祈りしたいと思います。 

11 月 7 日開催のポリオチャリティーコンサートについて、先月から皆様のご協力を得ながら他クラブにキャラバンに

回ってます。予定では 25 のクラブに説明に行く予定で、既に 12 のクラブへの訪問が完了しております。 

現時点で 200 枚程度の目処が付いておりますが、目標は 800 枚、あと 600 枚の販売が必要です。これは会員全員

にご協力をお願いしなければならない枚数ですので、お知り合い、友人、勿論ロータリアンの知合いでも積極的に 

販売をお願いします。 

Today we will have the initiation ceremony for Walter san. Since July 1st we have succeeded in increasing three 

members, totaled to 26 members.  

This week a super-typhoon hit the Kansai Airport and this morning a big earthquake occurred at Sapporo.  

We sincerely hope for the earliest possible recovery of these areas. 

As for a Polio Charity Concert on this Nov. 7th, we have started selling tickets and we visited many clubs for 

caravan.  

At this time we sold around 200 tickets, however we have to achieve 800 tickets.   So we need all members’ 

cooperation. Please tell your friends, rotarians and your acquaintances and sell tickets. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■吉田幹事 Secretary Yoshida 

次週 9 月 13 日のガバナー補佐訪問について、ﾘﾏｲﾝﾄﾞです。当日は、10：45 までに集合するようにして下さい。 

ガバナー補佐訪問では、先日のクラブ協議会での協議を踏まえ、ガバナー補佐に対して、今年度の目標を発表して

もらいます。委員長は、9 月 13 日に出席できない場合は、代役を立ててください。また、当日は先日配布しておりま

す「2018-2019 年度クラブ活動計画及び概況報告書」を用いますので、忘れずに持参してください。 

例会前の理事会で、丸山会員、今井会員、パブロ会員の所属委員会を決定しました。 

丸山会員はプログラム委員会と出席委員会、今井会員は親睦委員会のニコニコ担当、パブロ会員は地域社会奉仕

委員会の Run for the cure 担当です。 

At the Assistant Governor’s visit on Sep 13th , please note that we have to get together by 10:45. 

Each chair of each committee will present the target of each committee to Assistant Governor based on the 

discussion on the club assembly.  

If each chair can’t attend the Assistant Governor’s visit, please ask a your substitute to be present. 

And I also ask all members to bring the book , “Club Activity Plan & report of  2018-2019”which is already 

distributed because we will use this book in the Assistant Governor’s visit. 

At today’s board meeting, it was decided that Maruyama san will join the Program and Attendance Committee ,Imai 

san will join the Niko Niko committee and Pablo san will join the ‘Run for the cure’committee. 

 

 

 

 

 

 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

  
 

↑Walter san has joined our club  

↑Ms .Hannonen, the speaker of the day 



  

 

    

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2018-19 年度 会長：宮村 和加子  幹事：吉田 太郎   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2018-19  President：Wakako Miyamura   Secretary： Taro Yoshida 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （9/6）  

出席  26 名中 14 名（53.85％ )  ビジター ムサール会員、ツィメルマン会員、鈴木会員（赤坂）,各 RC 会員   

ゲスト Hannover 様、Akoko 米山奨学生 

ニコニコ 村上会員 

 

 

 

 

     

■例会予定 Meeting Schedule   

● 9 月 13 日 ガバナー補佐訪問 Assistant Governor Visit   

             山の手東ｸﾞﾙｰﾌﾟ小島 篤ｶﾞﾊﾞﾅｰ補佐、藤間 一正ｸﾞﾙｰﾌﾟ幹事 Secretary 

          Yamanote East Group Assistant Governor Atsushi Kojima, Group Secretary Kazumasa Fujima 

             クラブ協議会 Club Assembly 10：45 ～ 

パブロ・プーガ新会員 イニシエーションスピーチ Initiation Speech by our new member, Mr .Puga 

● 9 月 20 日 今井 美由紀新会員イニシエーションスピーチ Initiation Speech by our new member Ms. Imai          

● 9 月 27 日 夜間移動例会 18:30～ Transferred Meeting to Fellowship Dinner  

             ホテルグランドアーク半蔵門 1F  レストラン「パティオ」-千代田区隼町 1 番 1 号 

          Hotel Grand Arc Hanzoumon 1F Restaurant “Patio”- 1-1 Hayabusa-cho, Chiyoda-ku, Tokyo 

● 10 月 4 日 安東 佳子 様 Keiko Ando 東京城南 RC  Member of the RC of Tokyo Jonan 

        アクシー株式会社代表取締役 AEXEA INC., CEO/President 

        “How to Make Japanese Subtitles” 「日本語字幕ができるまで」 

● 10 月 11 日 クラブ協議会 Club Assembly – グアム地区大会について About District Meeting in Guam 

● 10 月 18 日 ウォルター・オルトヘアー新会員イニシエーションスピーチ  

Initiation Speech by our new member Mr. Altherr 

● 10 月 26 日（金）山の手東グループ合同例会 Joint Meeting of Yamanote East Group 11:00～13：40 

           ホテルオークラ Hotel Ohkura  「クイズで知るロータリー」 “To Learn Rotary By Quiz” 

 

     

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

■木村親睦委員長 Fellowship Chair. Kimura 

9/27 は夜間移動例会となります。 ご家族やご友人もお誘いあわせの上、是非ご参加ください。  

We will have a transferred evening meeting on Sept.27th .  Please join with your family & friends. 

日時 Date & Time： 9 月 27 日（木）18:30～ Sept.27th (Thurs) 18:30～ 

場所 Venue： ホテルグランドアーク半蔵門 1F レストラン「パティオ」（室外ビアガーデン）  

千代田区隼町１番１号  TEL:０３-３２８８-１６３６  

           （東京メトロ半蔵門線「半蔵門駅」1 番出口より徒歩 2 分、6 番出口より徒歩 3 分）             

           https://www.grandarc.com/menu-list/2338/  

Hotel Grand Arc Hanzoumon  1F Restaurant "PATIO"  （Outdoor beer garden） 
 No.1,Hayabusa-cho,Chiyoda-ku,Tokyo  

               Nearest Station is `Hanzoumon`(Hanzoumon-line  2min walk from exit 1 , 3min walk from exit 6 )  
参加費用 Fee：\2,500 （飲み物、税サ込み drinks, tax and service charge is included）   

           （ご家族等のご同伴者は、１名につき\6,000 Visitors & Guests are \6,000 ）  
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